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 ziehen: er zieht, zog, ist gezogen ici: partir à, déménager à (+ compl. de lieu) 

 Tim ist in eine andere Stadt gezogen.  

 glücklich heureux 

 sich (=D) ansehen (er sieht an, sah an, hat angesehen) regarder 

 klappen (en général avec le sujet es) « marcher », réussir (impersonnel) 

 Es hat geklappt: Tim hat ein Hotelzimmer bekommen.  

 das Gefühl, e le sentiment, la sensation 

 der Anfang, "e le commencement, le début 

 vermissen regretter l'absence de qqn, ~ manquer 

 Ich vermisse meine Familie sehr.  

 weil <conj. de subordination> parce que 

 draußen  dehors, à l’extérieur (emplacement) 

 Warum wohnst du so weit draussen?  

 der Arbeitgeber, -  l'employeur 

 die Arbeitgeberin, nen l’employeur (f.) 

 umziehen (er zieht um, zog um, ist umgezogen) déménager 

 sagen dire 

 der Umzug, "e le déménagement 

 die Sache, n l'affaire, la chose 

 Ich habe nur noch ein paar Sachen ausgepackt.  

 einschlafen (er schläft ein, schlief ein, ist eingeschlafen) s'endormir 

 Ich bin sofort eingeschlafen.  

 der Wecker, - le réveil 

 Ich habe heute Morgen den Wecker nicht gehört.  

 schliesslich (Adv.) finalement 

 Ich bin sogar noch pünktlich im Hotel angekommen.  

 sogar (Adv.) même 

 der Arbeitstag, e le jour de travail 

 klingen (er klingt, klang, hat geklungen) sonner, sembler; retentir (musical) 
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 Das klingt aber nicht gut.  

 passieren (es passiert, passierte, ist passiert)  se passer (en général avec le sujet es) 

 Was ist passiert?  

 erleben vivre (une expérience) 

 So was hast du noch nie erlebt!  

 die Panne, n la panne 

 der Alltag le quotidien, la vie de tous les jours 

 verpassen manquer, rater, louper (train, bus, occasion) 

 Ich habe die S-Bahn verpasst.  

 bemerken remarquer 

 sich (=D.) vorstellen s'imaginer 

 Stell dir vor, er hat seine Geldbörse verloren!  

 die Geldbörse, n le porte-monnaie 

 verlieren (er verliert, verlor, hat verloren) perdre 

 stossen (er stösst, stiess, hat gestossen) heurter, pousser  

 peinlich gênant 

 Wie peinlich!  

 erfahren (er erfährt, erfuhr, hat erfahren) apprendre (une nouvelle) 

 Ich habe gerade erfahren, dass ich heute länger arbeiten muss.  

 das Pech la poisse 

 So ein Pech!  

 das Papier, e le papier 

 der Verwandte, n  <adj. substantivé> le parent (pas père et mère) 

 die Verwandte, n  <adj. substantivé> la parente (pas père et mère) 

 der Onkel, - l'oncle 

 die Tante, n la tante 

 der Cousin, s le cousin 

 die Cousine, n la cousine 

 der Neffe, n, n le neveu 
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 die Nichte, n la nièce 

 sympathisch sympathique 

 Anna sieht sehr sympathisch aus.  

 das Mitglied, er le membre (d'un groupe) 

 die Wohngemeinschaft, en  (die WG,s) la colocation, la communauté d'habitation 

 Ich wohne in einer Wohngemeinschaft.  

 wahrscheinlich vraisemblable (ment) 

 verschieden différent 

 Sie kommen aus verschiedenen Ländern.  

 das Viertel, - le quart, le quartier 

 der Mieter, - le locataire 

 die Mieterin, nen la locataire 

 einziehen (er zieht ein, zog ein, ist eingezogen) emménager 

 Die Mieter sind vor einer Woche eingezogen.  

 das Mal, e la fois 

 Ich wohne zum ersten Mal allein.  

 komisch bizarre 

 jemand (jd, jdn, jdm) quelqu'un 

 Dort ist immer jemand da.  

 die Software, s le software, le logiciel 

 endlich enfin 

 Unser Sohn hat endlich sein eigenes Zimmer.  

 teilen partager 

 bisher jusqu'à maintenant, jusqu'alors 

 Bisher haben wir in einem Hochhaus im 10. Stock gewohnt.  

 ausziehen (er zieht aus, zog aus, ist ausgezogen) déménager 

 jeder, jede, jedes chaque <adjectif> ; chacun <pronom> 

 sonst sinon, autrement 

 Ich möchte aber auch sonst nicht allein wohnen.  
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 nun maintenant, alors 

 schwanger enceinte 

 getrennt leben vivre séparé 

 Sie sieht ihren Vater nur selten, weil ihre Eltern getrennt leben.  

 der Schwiegervater, " le beau-père 

 die Schwiegermutter, " la belle-mère 

 die Rente, n la rente (revenu) 

 Mein Vater ist seit zwei Jahren in Rente.  

 pensioniert sein être à la retraite, être retraité 

     Familie und Verwandte  

 der Großvater, " le grand-père 

 die Großmutter, " la grand-mère 

 der Vater, " le père 

 die Mutter, " la mère 

 der Ehemann, "er le mari 

 die Ehefrau, en la femme, l’épouse 

 der Sohn, "e le fils  

 die Tochter, " la fille 

 der Bruder, " le frère  

 die Schwester, n la sœur 

 der Cousin, s le cousin 

 die Cousine, n la cousine 

 der Onkel, - l’oncle 

 die Tante, n la tante 

 der Neffe, n, n le neveu 

 die Nichte, n la nièce 

  der Schwager, " le beau-frère 

 die Schwägerin, nen la belle-sœur 
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 Wiederholung / Erweiterung  

 (sich) (=A.) vorstellen (se) présenter  

 heissen (er heisst, hiess, hat geheissen) s‘appeler 

 der Name, ns, n le nom 

 kommen aus + D. venir de, provenir de 

 Ich komme aus Spanien.  

 Ich komme aus der Schweiz.  

 Österreich l‘Autriche 

 Deutschland l‘Allemagne 

 Italien l‘Italie 

 wohnen habiter 

 die Wohnung, en l‘appartement 

 das Wohnzimmer, - le salon 

 das Haus, "er la maison 

 Ich bin 15 (Jahre alt).  

 aussehen (er sieht aus, sah aus, hat ausgesehen) avoir l‘air 

 mögen, er mag aimer 

 Ich mag Musik.  

 lesen (er liest, las, hat gelesen) lire 

 Ich lese gern.  

 Bis bald!  

 gehen (er geht, ging, ist gegangen) aller 

 Wie geht’s?  

 Wie geht es dir?  

 heiraten se marier, épouser (si v.tr.) 

 Mein Bruder hat letzte Woche geheiratet.  

 verheiratet <adjectif> marié 

 arbeiten travailler 

 die Arbeit, en  le travail 

 


